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ITAESP

V
ictorino Ruiz Sola nacque ad Ablitas 
(Navarra) il 28 ottobre 1921. I suoi 
genitori, Agustín e Isidra, avevano 5 
fi gli: Lucia, Pilar, Martín, Victorino 
e Ángel.

Victorino fece i primi studi nelle Scuole Pie di 
Saragozza, poi andò al pre-noviziato di Ba rba-
stro e più tardi, nel 1939, entrò nel noviziato di 
Peralta de la Sal, dove emise i voti semplici nel 
1940. Terminati gli studi, emise la professio-
ne solenne ad Albelda de Iregua (La Rioja) nel 
1945 e venne ordinato sacerdote a Saragozza 
l’anno successivo.

Iniziò la sua attività educativa come insegnan-
te ad Albelda, per due anni, e poi in diversi 
collegi nell’ex provincia delle Scuole Pie di 
Aragona: il collegio Calasanzio di Saragozza, 
poi quello di Logroño, e le Scuole Pie di Sara-

V
ictorino Ruiz Sola nació en Ablitas 
(Navarra) el 28 de octubre de 1921. 
Sus padres, Agustín e Isidra, tuvie-
ron 5 hijos: Lucía, Pilar, Martín, Vic-
torino y Ángel.

Victorino realizó sus estudios de primera en-
señanza en el colegio Escuelas Pías de Zara-
goza, para pasar después al postulantado de 
Barbastro e ingresar posteriormente, en 1939, 
en el noviciado de Peralta de la Sal, donde emi-
tió sus Votos Simples en 1940. Al terminar sus 
estudios hizo la Profesión Solemne en Albelda 
de Iregua (La Rioja) en 1945 y fue ordenado 
sacerdote en Zaragoza al año siguiente.

Comenzó su labor educativa como profesor en 
Albelda, durante dos años, y después estuvo 
en varios colegios de la antigua Provincia es-
colapia de Aragón: en el Calasancio de Zara-
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FRAENG

V
ictorino Ruiz  Sola est né à Ablitas 
(Navarre) le 28 octobre 1921. Ses 
parents, Augustine et Isidra, ont 
eu 5 enfants : Lucia, Pilar, Martín, 
Victorino et Angel.

Victorino a terminé ses études élémentaires 
aux Écoles Pies de Saragosse, puis il a démé-
nagé au postulantat de Barbastro et plus tard 
est entré, en 1939, au noviciat de Peralta de la 
Sal, où il a fait ses vœux simples en 1940. Après 
avoir terminé ses études, il a fait la profession 
solennelle à Albelda de Iregua (La Rioja) en 
1945 et a été ordonné prêtre à Saragosse l’an-
née suivante.

Il a commencé son travail éducatif en tant 
qu’enseignant à Albelda, pendant deux ans, 
puis il a été dans plusieurs écoles de l’ancienne 
province piariste d’Aragon : dans le Calasan-

V
ictorino Ruiz Sola was born in Abli-
tas (Navarra) on October 28, 1921. 
His parents, Augustine and Isidra, 
had 5 children: Lucia, Pilar, Martín, 
Victorino and Angel.

Victorino completed his elementary studies 
at the Pious Schools of Zaragoza, then moved 
to Barbastro’s postulancy and later entered, in 
1939, the novitiate of Peralta de la Sal, where 
he made his Simple Vows in 1940. After com-
pleting his studies, he made the Solemn Pro-
fession in Albelda de Iregua (La Rioja) in 1945 
and was ordained a priest in Zaragoza the 
following year.

He began his educational work as a teacher 
in Albelda, for two years, and then he was in 
several schools of the ancient Piarist Province 
of Aragon: in the Calasancio of Zaragoza, in 
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gozza. Durante questo lungo periodo svolse 
diversi servizi: Rettore, Direttore, responsabile 
degli interni, vicario parrocchiale... Come in-
segnante ha sempre insegnato matematica, 
fi sica e chimica. Studiò anche elettronica, ra-
dio e televisione, il cui hobby lo accompagnò 
per tutta la vita.

Nel 1981, all’età di 60 anni, Victorino iniziò 
un periodo di servizio in alcune parrocchie 
dell’arcidiocesi di Saragozza, a Villanueva de 
Huerva e a Fuendetodos. Poi venne assegna-
to alla Scuola Cristo Re di Saragozza, sempre 
come insegnante di matematica. E lì rimase 
fi no al 2000. Poi, con il desiderio di approfon-
dire la sua vita sacerdotale, di vivere una vita 
più impegnativa e di servire i più poveri, si recò 
a Cancun (Messico), per dare una mano nella 
parrocchia di Nostra Signora di Lourdes e nei 
centri educativi che i Fratelli de La Salle hanno 
lì. Vi trascorse dieci anni molto felici, fi no al 
2011, quando venne assegnato alla Comunità 
generale scolopica dell’Università di Veracruz 
(Messico). 

Nel 2013 tornò in Provincia e iniziò la sua ulti-
ma tappa nella residenza Betania, destinata a 
religiosi anziani e malati. Aveva 90 anni, ma si 
off riva ancora di dare corsi di aggiornamento 
in matematica ai giovani che ne avevano biso-
gno. Un Provinciale gli disse che era “stupito 
dal coraggio e dalla dedizione di una persona 
che sembra non invecchiare mai”. 

I suoi ultimi anni sono stati pieni di cure e di 
perdita di salute, così come di preghiera e di 
contemplazione. Lo abbiamo accompagnato 
fi no a quando fi nalmente, a causa del cancro, 
le sue forze si sono gradualmente spente, 
come se fosse una candela. La notte di saba-
to 11 marzo 2017, all’età di 95 anni, ha fi nito 
di dare la vita a Dio nostro Padre. Ci salutò in 
pace, ricordandoci le parole di un canto mes-

goza, en Logroño, de nuevo en el Calasancio 
y en Escuelas Pías de Zaragoza. En este largo 
periodo fue desempeñando varios servicios: 
rector, director, encargado de internos, vicario 
parroquial… Como maestro siempre enseñó 
matemáticas, física y química. Estudió tam-
bién electrónica, radio y Tv, cuya afi ción le 
acompañó toda su vida.

En 1981, a los 60 años, Victorino comenzó un 
periodo de servicio en algunas parroquias de 
la archidiócesis de Zaragoza, en Villanueva 
de Huerva y en Fuendetodos. Después fue 
destinado al colegio Cristo Rey de Zaragoza, 
de nuevo como profesor de matemáticas. Allí 
estuvo hasta el año 2000. Entonces, y con el 
deseo de profundizar en su vida sacerdotal, 
de vivir una vida más exigente y de servir a 
los más pobres, marchó a Cancún (México), 
para ayudar en la parroquia de Ntra. Sra. de 
Lourdes y en los centros educativos que los 
Hermanos de La Salle tienen allá. Pasó allí diez 
años bien felices, hasta 2011, cuando fue des-
tinado a la comunidad general escolapia de la 
Universidad de Veracruz (México). 

El año 2013 regresó a la Provincia y comenzó su 
última etapa en la Residencia Betania pensada 
para religiosos mayores y enfermos. Tenía 90 
años, pero aún se ofrecía a dar clases de repaso 
de matemáticas a los jóvenes que lo necesita-
ran. Un Provincial le decía que estaba “admi-
rado del coraje y dedicación en una persona a 
la que parece que nunca se ve envejecer…” 

Sus últimos años han estado llenos de cui-
dados y de pérdida de salud, a la vez que de 
oración y contemplación. Le hemos acompa-
ñado hasta que, fi nalmente, y a consecuencia 
de un cáncer, sus fuerzas se han ido apagando 
poco a poco, como si de una vela se tratase. 
La noche del sábado 11 de marzo de 2017, con 
95 años cumplidos, terminó de entregar su 
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cio de Saragosse, à Logroño, à nouveau dans 
le Calasancio et à Escuelas Pías de Saragosse. 
Pendant cette longue période, il a rempli plu-
sieurs services : recteur, directeur, respon-
sable des pensionnaires, vicaire paroissial... 
En tant qu’enseignant, il a toujours enseigné 
les mathématiques, la physique et la chimie. 
Il a également étudié l’électronique, la radio et 
la télévision, dont le passe-temps l’a accompa-
gné tout au long de sa vie.

En 1981, à l’âge de 60 ans, Victorino a com-
mencé une période de service dans certaines 
paroisses de l’archidiocèse de Saragosse, à 
Villanueva de Huerva et à Fuendetodos. Il a 
ensuite été aff ecté à l’école de Cristo Rey à Sa-
ragosse, à nouveau en tant que professeur de 
mathématiques. Il y a été jusqu’en 2000. Puis, 
avec le désir d’approfondir sa vie sacerdotale, 
de vivre une vie plus exigeante et de servir les 
plus pauvres, il se rendit à Cancun (Mexique), 
pour aider dans la paroisse de Notre Dame de 
Lourdes et dans les centres éducatifs que les 
Frères de La Salle ont là. Il a passé dix ans à être 
heureux, jusqu’en 2011, quand il a été aff ecté 
à la communauté piariste généralice de l’Uni-
versité de Veracruz (Mexique).

L’année 2013, il est revenu dans la province et a 
commencé sa dernière étape dans la résidence 
Betania conçue pour les personnes âgées et 
les personnes malades. Il avait 90 ans, mais il 
s’off rait toujours pour enseigner les mathéma-
tiques aux jeunes dans le besoin. Un provincial 
lui a dit qu’il était « admiré du courage et le 
dévouement chez une personne qui ne semble 
jamais vieillir... »

Ses dernières années ont été pleines de soins 
et de perte de santé, ainsi que la prière et la 
contemplation. Nous l’avons accompagné 
jusqu’à ce que, fi nalement, et à la suite d’un 
cancer, ses forces se sont progressivement 

Logroño, again in the Calasancio and in Es-
cuelas Pías de Zaragoza. In this long period, 
he was performing several services: rector, 
director, in charge of boarding students, 
parish vicar... As a teacher he always taught 
mathematics, physics, and chemistry. He also 
studied electronics, radio and Tv, whose hob-
by accompanied him throughout his life.

In 1981, at the age of 60, Victorino began a pe-
riod of service in some parishes of the Arch-
diocese of Zaragoza, in Villanueva de Huerva 
and in Fuendetodos. He was then assigned 
to the Cristo Rey school in Zaragoza, again 
as a professor of mathematics. He was there 
until 2000. Then, with the desire to deepen 
his priestly life, to live a more demanding life 
and to serve the poorest, he went to Cancun 
(Mexico), to help in the parish of Our Lady of 
Lourdes and in the educational centers that 
the Brothers of La Salle have there. He happily 
spent ten years there, until 2011, when he was 
sent to the general Piarist community of the 
University of Veracruz (Mexico).

The year 2013 returned to the Province and 
began his last stage in the Bethany Residence 
designed for elderly and sick religious. He 
was 90 years old, but he was still off ering to 
teach math reviews to young people in need. 
A Provincial told him that he was “admired of 
courage and dedication in a person who seems 
never to grow old...”

His last few years have been full of care and 
loss of health, as well as prayer and contempla-
tion. We have accompanied him until, fi nally, 
and as a result of cancer, his forces have grad-
ually shut down, as if he were a candle. On the 
night of Saturday, March 11, 2017, at the age of 
95, he fi nished giving his life to God our Father. 
He said goodbye in peace, reminding us of the 
words of a Mexican chant he liked very much: 
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sicano che amava molto: “Nelle tue mani, è la 
mia vita, Signore. Nelle tue mani pongo la mia 
esistenza, nelle tue mani. Per vivere bisogna 
morire. Nelle tue mani mi fi do del mio essere. 
Se il chicco di grano non muore, se non muore, 
rimane solo. Ma se muore, darà il suo eterno 
frutto in abbondanza, frutto che non morirà”.

Il cammino della vita di p. Victorino è stato 
lungo, intenso e vario. In tutti questi anni è 
stato esigente, creativo, laborioso, un uomo 
di fede, generoso, pio... Ha coltivato un dono 
prezioso: l’amicizia, quella P. Antonio Roldán e 
del P. Seoane, i suoi migliori amici, e l’amicizia 
di innumerevoli amici e amiche. 

Rimangono le sue innumerevoli ore di lezioni 
e recensioni, di confessioni e festeggiamenti. 
E poi ci sono i suoi numerosi pellegrinaggi a 
Lourdes: da più di 30 anni - e a volte anche 4 
volte all’anno. Ora Victorino ha terminato il 
suo ultimo viaggio - 95 anni di vita piena - e 
la nostra Madre, la Vergine delle Scuole Pie, 
lo ha accolto nella casa di famiglia del Padre.

Riposa in pace, Victorino, e continua ad ac-
compagnarci nel nostro cammino, come hai 
fatto fi no ad ora! Grazie per la tua vita e per la 
tua generosa dedizione! 

vida a Dios nuestro Padre. Nos dijo adiós en 
paz, recordándonos las palabras de un canto 
mexicano que le gustaba mucho: “Entre tus 
manos, está mi vida, Señor. Entre tus manos 
pongo mi existir. Hay que morir para vivir. 
Entre tus manos confío mi ser. Si el grano de 
trigo no muere, si no muere, sólo quedará. Pero 
si muere, en abundancia dará su fruto eterno 
que no morirá.”

El recorrido vital del P. Victorino ha sido lar-
go, intenso y variado. En todos estos años ha 
sido exigente, creativo, trabajador, hombre de 
fe, generoso, piadoso… Ha cultivado un don 
precioso: la amistad, la del P. Antonio Roldán 
y del P. Seoane -sus mejores amigos-, y la de 
innumerables amigos y amigas. 

Quedan ahí sus incontables horas de clases 
y repasos, de confesiones y celebraciones. Y 
quedan también ahí sus numerosísimas pe-
regrinaciones a Lourdes: durante más de 30 
años -y, a veces, incluso 4 veces al año-. Aho-
ra Victorino ha fi nalizado su último viaje -95 
años de vida plena- y nuestra madre, la Virgen 
de las Escuelas Pías, lo ha acogido en la casa 
familiar del Padre.

¡Descansa en paz, Victorino, y sigue acompa-
ñándonos en nuestro viaje, como lo has estado 
haciendo hasta ahora! ¡Gracias por tu vida y 
por tu entrega generosa!
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arrêtées, comme s’il s’agissait d’une bougie. 
Dans la nuit du samedi 11 mars 2017, à l’âge de 
95 ans, il a fi ni de donner sa vie à Dieu notre 
Père. Il a dit au revoir en paix, nous rappelant 
les paroles d’un chant mexicain qu’il aimait 
beaucoup : « Entre tes mains, c’est ma vie, Sei-
gneur. Entre tes mains, j’ai mis mon existence. 
Il faut mourir pour vivre. Entre tes mains, je 
confi e mon être. Si le grain de blé ne meurt pas, 
s’il ne meurt pas, il reste seul. Mais s’il meurt, 
il portera en abondance son fruit éternel qu’il 
ne mourra pas. »

Le parcours de vie de P. Victorino a été long, 
intense et varié. Pendant toutes ces années, 
il a été exigeant, créatif, travailleur, homme 
de foi, généreux, pieux... Il a cultivé un don 
précieux : l’amitié, celle de P. Antonio Roldán 
et de P. Seoane - ses meilleurs amis -, et celle 
d’innombrables amis et amies.

Il y a d’innombrables heures de cours et de ré-
visons, de confessions et de célébrations. Et il 
y a aussi ses nombreux pèlerinages à Lourdes 
: depuis plus de 30 ans - et parfois même 4 fois 
par an. Maintenant, Victorino a terminé son 
dernier voyage - 95 ans de vie pleine - et notre 
mère, la Vierge des Écoles Pies, l’a accueilli 
dans la maison familiale du Père.

Repose en paix, Victorino, et continue à nous 
accompagner dans notre voyage, comme tu 
l’as fait jusqu’à présent ! Merci de ta vie et de 
ton généreux dévouement !

“In your hands, is my life, Lord. In your hands I 
put my existence. We have to die to live. In your 
hands I entrust my being. If the grain of wheat 
doesn’t die, if it doesn’t die, it’s left alone. But if 
he dies, he shall bear in abundance its eternal 
fruit that will not die.”

The life journey of Fr. Victorino has been long, 
intense and varied. In all these years he has 
been demanding, creative, hard-working man 
of faith, generous, pious... He has cultivated 
a precious gift: friendship, that of Fr. Antonio 
Roldán and Fr. Seoane - his best friends -, and 
that of countless friends.

There are their countless hours of classes 
and reviews, confessions and celebrations. 
And there are also his many pilgrimages to 
Lourdes: for more than 30 years - and some-
times even 4 times a year. Now Victorino has 
completed his last journey - 95 years of full 
life - and our mother, the Our Lady of the Pious 
Schools, has welcomed him into the Father’s 
family home.

Rest in peace, Victorino, and keep accompa-
nying us on our journey, as you’ve been doing 
so far! Thank you for your life and for your 
generous dedication!


